
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologaçlo nP
Homologation nP

A - 5 2  4 1

Grupo A  / p  
Group r \ l  C #

FICHA DE HOMOLOGAÇÀO CONFORME O ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
HOMOL OGA TION FORM IN  A CCORDA NCE Wl TH APPENDIX J  DE THE IN  TERN A TIONA L SPOR TING CODE

Homologaçâo valida a partir de 
Homologation valid as f r o m __ 0 1 SEP. 1984

Foto A 
Photo A

Foto B 
Photo B

1. Definiçôes 
Definitions

n °  grupo 
in  group  _

I j ^ l  F î r i

101. Fabricante
Manufacturer. Volkswagen do Brasil S ^ ,

102. Denominaçâo comercial — Modelo e tipo
Commercial name(s) — Type and model Passat 321

103. Capacidade cùbica 
Cylinder capacity _ 1588

104. Tipo da construçHo
Type o f  car construction

G  Separada, material do chassis
separate, material o f  chassis ctiapa da ago/ steel sheet 

Q] monobloco
unitary construction

105. Nùmero da volumes ^
Number o f  volumes 3(tres) /  3 (three)

108. Nùmero de lugares 
 Number o f  places_ 5 (clnco) /  5 ( fiv e )

.cm

AÜTOWOÇSJ



Marca'
Make_ Volkàitagen

Modelo
.M odel_ Passat 1.6 -  321

Homologaçâo nP
. Homologation nP.

A -  5 2 4 1

2. Dimensôes, Peso 
Dimensions, iVeight

202. Comprimento total
Overall length_______ . mm ± 1%

203. Largura total 
Overall w idth. 1.60Û .m m  ± 1%

Onde nnedida
lA/here measured para-laM dlantelro/on the fron t ludouard

204. Largura da carroceria 
Width o f bodywork:

a) Medida no eixo dlantelro
A t iron t axle______________ 1595 . mm ± 1%

b) Medida no eixo-traseiro
A t rear axle_______________ 1597 . mm ± 1%

206. Distincia entre-eixos Direito
Wheelbase: Right 2470 . mm ± 1%

b) Esquerda
L e ft:__________2470 . mm ± 1%

209. Balanço: Dlantelro
0  verhang: Fron t : ___ 838 .m m  ± 1%

b) Traseiro
Rear:_________982 .m m  ± 1%

210. DIstância "G "  (volante-parede de separado traseira) 
Distance "G "  (steering wheel — rear bulkhead)____ d545 .m m  ± 1%

3. Motor (Em caso de m otor rotatlvo, ver Artlgo 335 na ficha complementer)
Engine: (In case o f  rotative engine, see A rtic le  335 on complementary form).

301. Localizaçâo e posiçSo do motor
Location and position o f  the gnff/ne; d1 ante Ira longitudinal /  fron t longitudinal 2Qo à d ire lta  /  20° to the righ t

303. CIcIo
ry H a  4 teapos /  4 stroke

304. SuperalimentaçâoXWh/nâo; tipo  
Supercharging ̂ fm/no; type____
(Em caso de superalimentaçâo, ver também Artlgo 334 na ficha complementer) 
(In case o f supercharging, see also A rtic le  334 on complementary form)

305. Numéro e disposiçlo dos cilindros
Number and layout o f  the cylinders 4 ea llnha /  4 in line

306. SIstema de refrigeraçSo
Cooling system_________agua /  water

307. Clllndrada
Cylinder capacity:

a) Unitària 
a) Unitary_ J 5 L .cm

b) Total 
b) Total 1588 . cm

c) Total mâxima autorizada 
c) Maximum to ta l allowed:.^ 1598 . cm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is n o t to be considered in Gr. N)



M a r c ^
hA^k^ Volkswagen

Modelo
Mnri^l Passat 1.6 -  321

Homologaçào nP
.Homologation nP. f t -5Z41

312. Material do Bloco dos cilindros
Cylinder block material__________fe rro  fundldo c1n2flnto /  gray cast Iron

313. Cam Isas; lizH/nSo 
Sleeves: pu /n o

c) Tipo 
Type:.

314. Diâmetro 
Bore,____ 79.5 .mm

315. Diâmetro màximo autorlzado
Maximum bore allowed________79.75 . mm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada no Gr. N) 
(This indication is no t to be considered in  Gr N)

316. Curso 
Stroke- 80 .mm

318. Biela: a) Material
Connecting rod: Material  forjado /  forged steel

c) Diâmetro interno da cabeça da biela (sem casquilhos) 
In te rio r diameter o f the big end (w ithou t bearings):_

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes: 136 . mm (± 0,1 mm)

319. Arvore de manivelas;
Camshaft:
a) Tipo de construçâo

Type o f  manufacture if i te ir ic o  /  one piece
b) Material

b) Tipo da cabeça de biela
Big end type________ bl-partida /  s p lit

49 .mm ± 0,1%

e) Peso m inimo: 
Minimum weight:. 6 62 ,5

Material «CO /  stee l
c) □  fundido ED forjado 

moulded stamped 
e) T ipo de mancais

Type o f  hearings 11 SOS /  plain

d) NP de mancais
Number o f  hearings 5 (cinco) /  5 ( f iv f l)

f) Diâmetro dos mancais 
Diameter o f  bearings_ 54 . mm ± 0,2%

g) Material de capa do mancais
Bearing caps material fe rro  fundldo cfnzento /  pray cast iron

h) Peso m fnimo da àrvore de manivelas nua
Minimum weight o f  the bare crankshaft 14.180 g

320. Volante do motor 
Flywheel

a) Material
M ateria! feppo fundldo clfizsnto /  pray cast Iron

b) Peso m in im o com coroa de partida
Minimum weight o f the flywheel w ith starter ring . 7560

321. Cabecote a) Niimero de cabeçotes
Cylinder head Number o f  cylinder heads 1 (m )

1 (one)
323. Alimentaçâo por carburador(es)

Fuel feed by carburetter(s)

F . I . S . A . ^ ^

b) Material
M ateria! fundt'do ee llga de aluefnlo

cast In a llue ln iun  a llo y
a) Numéro de carburadores

Number o f  carhuratnrs  ̂ (n *) /  1(one)
b) Tipo

Type descendante /  downdraft________
c) Marca e modelo

Make and mode! Wecarbras 450310



Marc^
M;,kP Volkswagen

Modelo
. Model _ Passat 1.6 -  321

Homologaçâo nP
. Homologation nP .

A -  5 2 4 1

d) Nùmero de passagens de mistura por carburador 
Number o f m ixture passages per carburetor ___ 2 (duas) /  2 ftwol

e) Diametro mâximo da flange na safda do carburador 
Maximum diameter o f  the flange hole o f  the carburetor ex it p o rt

f) Diametro do difusor no ponto de estrangulamento mâximo 
Diameter o f  the venturi a t the narrowest p o in t________________

30

21/24 !  n.?s

324. Alimentaçâo por injeçSo 
Fuel feed by injection
b) Modelo do sistema de injeçâo 

Model o f  injection system___
c)

a) Marca
Manufacturer.

.m m

.mm

Modo de dosagem de combustivel □  mecânico n  eletrônico Q hidrâulico
Kind o f  fuel measurement mechanical electronical hydraulical
c l ) Bomba de pistSo sim/nSo c2) Mediçâo do volume de ar sim/nâo

Piston pump yes/no Measurement o f  air volume yes/no
c3) Mediçâo da massa de ar sim/nâo c4) Mediçâo da velocidade do ar sim/nâo

Measurement o f  a ir mass yes/no Measuremen t o f  a ir speed yes/no
c5) Mediçâo da pressSo de ar sim/nâo Qual é a pressâo de regulagem?

Measurement o f  a ir pressure yes/no Which pressure is taken fo r measurement? .bars
d) Dimensoes efetivas do ponto de mediçâo na area de estrangulamento 

Effective dimensions o f measure position in the throttle  area__________I_______
e) Numéro de sai'das efetivas de carburante

Number o f  effective fuel outlets________________________________I__________
f  ) PosiçSo das vâlvulas de injeçSo □  Coletor de admissâo □  Cabeçote 

Position o f  injection valves In le t m anifold Cylinderhead
g) Peças do sistema de injeçSo que servem para a dosagem de carburante

Statement o f  fuel measuring parts o f  injection system_________________ I ______

.m m

b) Localizaçâo
Location  no cabeçote /  overhead

325. Arvore Comando de vâlvulas a) Nùmero
c m n k s t  : Number 1 (u«)

c) Sistema de acionamento 1 (one) d) Numéro de mancais por ârvore
Driving system Dor corre la  dentada / IV lg e b g d  b g lt  Number o f  bearings fo r each shaft

f) Sistema de comando das vâlvulas
Type o f valve operation__________ d fre to /d lre c t_______________________ ___________________

5 (c lnco) /  3 ( fiv e )

326. DistribuipSo 
Timing

e) Levantamento mâximo 
Maximum valve l i f t

AdmissSo
In le t_______9.65 __mm

com folga de
with clearance Qf20______m m .

Escapamento 
Exhaust____ 9.65 . mm

O.AO .mm

327. Admissâfo a) Material do coletor
In let Material o f  the m anifn id  fundido ea I1qa de alumfnio /  cast in  a llu a ln lu n  a llo y
b) Nùmero de elementos do coletor c) Nùmero de vâlvulas por ciiindro

Number o f  m anifold elements  ̂ (^ * )  /  1 (one)________

, mm
d) Diametro mâximo das vâlvulas 

Maximum diameter o f  the valves 
f) Comprimante da vâlvula

Length o f  the valve 98.9 t  0,5 mm

1 ( u m ) /  1 (one)Number o f  valves per cylinder 
e) Diametro da haste da vâlvula 

Diameter o f  the valve stem _  
g) Tipo da mola de vâlvula

Type o f  valve springs h é lico ïda l /  c o ll

7,9 .mm



Marha
M ake- Vo1k8waaen

Modelo
. MnH^i Passat 1 . 6 - 3 2 1

Homologaçâo n9
. Homologation nP.

f t - 5 2 4 1

328. Escapamento a) Material do coletor
Exhaust -Material o f  the manifold  fa rro  fundi do clnzento /  gray cast Iron________________
b) NCimero de elementos do coletor d) Numéro de vàlvulas por cilindro

Number o f  m anifold elements 1(ua)/l(one)_______________  Number o f  valves per ry linder 1(uaa)/l(one)
e) Diâmetro méximo das vàlvulas f) Diâmetro da haste da vàlvula « Q

Maximum diameter o f  the valves 31,3________ mm Diameter o f  the valves stem 7,9 -  0,2
g) Comprimerito da vélvula ^ h) Tipo da mola de vàlvula

Length o f  the valve 98.7 -  0,5__________ mm Type o f valve springs Hélicoïdal /c o il______

.mm

330. Sistema de igniçSo a) Tipo
Ignition system Type baterla /  batary
b) Numéro de vêlas por cilindro

Number o f  plugs per cylinder 1(u»a)/l(one)
c) Numéro de distribuidores

Number o f  distributors l(u i/](o n e ]

333. Sistema de lubrificaçâo a) Tipo  ̂  ̂ b) Numéro de bombas de ôleo
Lubrification system Type carter uildo/wet suap Number o f  o il pumps_______ l(uaa/l(one)

4. Circuito de combustivel 
Fuel c ircu it

401. Reservatôrio 
Fuel tank

a) Niimero
Number 1 (uia) /Kone)

b) Localizaçâo 
Location___ trase lra . In fe rio r/re a r, under trunk

c) Material d) Capacidade maxima
Material chapa dfl aço/stsel sheet Maximum capacity 60 lltp o s / 60 lit re s

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Battery (ies)

a) Nùmero
Number 1 (u»a) /  1 (one)

6. TransmissSo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

i^dianteiras
fron t

□  traseiras 
rear

602. Embreagem b) Sistema de comando
Clutch Drive system_________ aecanlco /  ■achanical
c) Niimero de discos

Number o f  plates 1(ua)/l(one)



Marc^
Volkswagen

Modelo
Passat 1.6 -  32T

Homologaçfo nP
.Homologation nP-

A - 5 2  4 1

603. Caixa de mudanças 
Gear-box

a) Locaiizaçâo
! nratinn  dlantejpa. fixada ao ■otor/ fro n t section, bolted to engine

b) Marca "manual"
"M a n u a r make Volkswagen

c) Marca "automatica" 
"A u tom atic " make.

d) Localizaçâfo da alavanca de marchas
Location o f  the gear lever assoalho /  f lo o r

d) Relaçâo 
Ratios

f) PosiçSo das marchas 
Goar change gate

Manual /  Manual Automatica /  Automatic Caixa supl. !  Additiona l G.B.

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f  
teeth

e•c
cX«0

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f 
teeth

5-cu
Co

relaçâo
ratio

nP de dentes 
number o f  
teeth

8
•5
(0

1
3,454 38/11 ■ 3,454 38/11 y

2
1.944 35/18 1,700 34/20

s
y

3
1.285 36/28 /̂y 1,064 33/31

r
V

4
0.909 30/33 /̂y 0,777 28/36

Sy
5

.

Ré/R
3.167 38/12

r?o
3,167 3 8 / d i

Cons
tante
Cons
tan t

- -

0®®0
604. SobremultipiicapSo 

Overdrive

b) Relaçâo
Ratio__________

a) Tipo 
Type.

d) Utilizàvel com as seguintes marchas 
Usable w ith  the follow ing gears___

c) Numéro de dentes 
Number o f  teeth_



Marc»
M;,kp Vo1k»wagen

Modelo
Mode!_ Passat 1.6 -  321

Homologaçâo nP
Homologation nÇ.

f t - 5 2  A 1

605. Reduçâo final
Final drive
a) T ipo de reduçâo final 

Type o f fina l drive
b) Relaçâo 

Ratio
c) N9 de dentes 

Teeth number
d) T ipo de limitaçSo de 

diferencial (se previsto) 
Type o f differentia l 
lim ita tion  ( if  provided)

D iant /  Front Tras. /  Rear

par con 1 co/be va 1 oears

A . l l l

37/9

e) Relaçâo de caixa de transferência 
Ratio o f  the transfer box_______

606. Tipo de ârvore de transmissâo
Type o f  the transmission shaft juntas hoaodneticas /  constant ve loc ity  jo in ts

7. SuspensSo 
Suspension

701. T ipo de suspensao 
Type de suspension

a) DianLtndependente, He Pherson /  independent, He Pherson 
Front

b) Tras. e ixe de torçâo /to rs io i beaa axle
Rear

702. Molas helicoidais D iant sim /aia Tras. sim/o0Bt
Helicoidal springs Front yes/ltë Rear yes/ntx

703. Molas de laminas D iant xioi/nâo Tras. SÔra/nâo
Leaf springs Front m /n o Rear xK«s/no

704. Barra de torçâo D iant lire/nâo Tras. SHBx/nao
Torsion bar Front m /n o Rear m ^/no

705. Outro tipo de suspensao; ver fo to  na pagina 15
Other type o f  suspension: See photo or drawing on page 15



Marc»
Maktt Volkswageb

VÛ7. Àmortecedores 
Shuck Absorbers
a) N9 por roda 

Nnmhf>r per wheel
b) Tipo 

Type
c) Principio de funcionamento 

Working principle

Modèle
MnriPi Passat 1.6 -  321

Homoiogaçâo nP
. Homologation nP.

A - 5 2 4 1

Diant. /  Front Tras. / Rear

1 (u i)  /  l(one) 1 (u i)  /  l(one)

Telescoplco/telescopic Telescoplco/telescopic

H idraulico/ hydraulic Hidraulico/hydraulic

8. Trem rolante 
Running gear

801. Rodas a) Dlâmetro diant.
Wheels Diameter fron t  13 " /  33Q,2 mm

Tras.
Rear 13___" /  330,2 mm

803. Freios a) SIstema de frenagem ,
Brakes Braking system duplo hidrauHco /  double hydraulic

b) NP de cilindros-mestres 
Number o f master cylinders

c) Servo-freio sim/ocâ* 
Power assisted brakes yeslWt.

d) Regulador Mxn/nâo
Braking adjuster fttt/n o

tandei
b1) Diâmetro 

Bore____ 20.6 < 2
c l)  Marca e tipo

Make and type Varoa /Hark VII 
d1) Localizaçâo

Loca tion^___________ ~ ______

.mm

e) NP de cilindros por rodas 
Number o f cylinders per wheel 
e l)  Diâmetro

Bore
f) Freios à tambor 

Drum brakes
f1) Diâmetro interne 

In terior diameter 
f2) NP de sapatas por rodas 

Number o f  shoes per wheel 
fS) Superf fcie de frenagem 

Braking surface 
f4) Largura das sapatas 

Width o f  the shoes
g) Freios a discos 

Disc brakes
g1 ) NP de pastilhas por rodas 

Number o f  pads per wheel 
g2) NP de pinças por roda

Number o f  calipers per wheel

Diant. /  Front Tras. /  Rear

1 (ua) /  l(one) 1 (u i)  /  1 (one)

^  . mm l^ f3  mm

mm (± 1,5 mm) 1®̂  mm l± 1,5 mm)

2 (duas) /  2 (two)

r.m^ 74

mm 30 mm

2 (dues) /  2 (two)

1 (uoa) /  1 (one)

A U T O lh O ^



Marca
M.^k^ Volkswagen

Modelo
Pa»at U6 - 321

Homologaçâo nP
.Homologation nP. A - 5 2  4 1

804.

g3) Material das pinças 
Caliper material 

g4) Espessura màxima do disco 
Maximum disc thickness 

g5) Diàmetro exterior do disco 
Exterior diameter o f the disc 

g6) Diàmetro exterior do contato 
das pastilhas com o disco 
Exterior diameter o f  the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diàmetro interior do contato 
das pastilhas com o disco 
In terior diameter o f  the 
shoe's rubbing surface 

gS) Comprimento tota l das pastilhas 
Overall length o f  the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

910) Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface per wheel

Diant. /  Front Tras. /  Rear

fe rro  fundi do /  cast iron m.

12 Î  1 mm

239 mm f t  1 mml mm (± 1 mml

236 mm mm

152 t  1 mm mm

* mm
XXDO/nlo
rVdk/no

5 ^ 2 .  cm^

sim/nao
yes/no

cm

h) Freio de estacionamento 
Parking brake
h2) Localizaçào da alavanca

Location o f  the entre os assentos d iante lros 
betMeen fro n t seats

Direçâo a) Tipo 
Steering Type

p inhio  e c re ia lhe fra  /  rack and pinion

Sistema de comando
Command system lecanlco /  aechanical_____________

h3) Efeito sobre as rodas Diant. Tras.
On which wheels Front

b) Relaçâo 
Ratio__ 18.2 ; 1

c) Servo-direçâo 
Power assisted

vm/nSo
m /n o

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior 
Interior

a) VentilaçSo sim/xuûo
Ventilation yes/jiti

f) Teto solar opcional sim/nSo
Sun roo f optional yes/no

f2) Sistema de comando
Command system__________

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system fo r the side windows: 

^ 0 2  £ X i6 f l6 U fa )  N9 de portas laterais
Number o f  doors 2 (duas) /  2 (two)

c) Material das portas 
Door material

b) Aquecedor 
Heating 

f1) Tipo
Type---------

XtOl/nao
m /n o

Diant. /  Tras.
Front / Rear Por aanivela /  w ith crank
b) Porta tras. xint/nao

Rear tailgate m i/n o
D iant /  Tras.
Front /Tras. chapa da apo /  steel sheet



1C

Marc»
M a kt^

Modèle Homoloaacâo nP
V o Ik s w a g e n _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ M n n ^ t  f ' a s s a t  1 . 6  -  321_ _ _ _ _ _ _ _  Homologation nP.

A - 5 2 4 1

d) Material oo capo dianteiro
Front bonnet rr.ar.ri.1  chapa de «ço /  steal sheet

e) Material da tampa poria-malas/porta iraseira
Rear bonnet/tailgate material chapa de iço  /  steal shflBt 

f  I Material da carroceria
Bodywork matnrial chapa de ago /  stael sheat----------

g) Material do parabrisa 
Windscreen m aterials

h) Material do ôculo traseiro
Rear mararial vldpo teapepado /  teapered glass

i) Material dos vidros das vigias traseiras 
Rear quarter lights material.

k)
f  I  ' ................  I I— I y ■ ■

Material dos vidros laterals D iant /  Front v id ro  teiperado / tenpered glass
Side window material Tras. /  Rear vl<irD teaj)erLdoiJ.gJ»P6red glass

Material do parachoque dianteiro
Materia! o f the fron t bumper________ chapa de ago /  s tee l--sheet------------------------------

m) Material do parachoque traseiro
Material o f the rear bumper chapa de gço /  steel shee^

INFORMAÇÔES COMPLEMENTARES COMPLEMENTARY INFORM ATION

A rt.  321 a) Xngulo entre os etxos das valvulas adaissio e escapanentos 
Angle between intake and exhaust valves a x is : 0®

A rt. 605 b) A,4W 3,888
c) 40/9 35/9

Foto J Diâaetro interne de satda do coletor de escapaaento: 35bs cada 
Exhaust' nanlfold outle t inner dianeter: 35nn each



n

Marca '
Make__

Modeio
.M o d e ls

Homologaçâo nP
-Homologation nP.

Fotos /  Photos 

Motor /  Engine

C) Perfil d ireito do motor retirado
Right hand view o f dismounted engine

D) Perfil esquerdo do motor retirado 
Left hand view o f dismounted engine

E) Motor no seu compartimente 
Engine in its compartment

F) Cabeçote nû 
Bare cyiinderhead

I

I
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Marca^
M ake^

Modelo
. Mode!_

Homologaçâo nP
.Homologation nP^

f t -5241

G) Camara de combustâo 
Combustion chamber

H) Carburador(es) ou sistema de injeç§o 
Carburetor(s) or injection system

• •r
t

I) Coletor de admissao 
In le t manifold

J) Coletor de escapamento 
Exhaust m anifold

TransmlssSfo /  Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and du tch  bellhousing
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Marca,
Make^

Modelo
. Mode!_

Homologaçâo nP
.Homologation nP- f t - 5 2  41

Suspensjfo /  Suspension
T> Tiem dianteiro completo retirado

Complete dismounted fron t running gear
U) Trem traseiro completo desmontado 

Complete dismounted rear running gear

*£5»,

Trem rolante /  Running gear 
V) Freios dianteiros 

Front brakes
W) Freios traseiros 

Rear brakes

Carroceira /  Bodywork 
X) Paine! de instrumento 

Dashboard
Y) Teto solar 

Sunroof

(î>



H

Marca
Make Volkswagen

Modelo
Mnrfp/Passat 1.6 321

Homologaçâo n9
.Homologation nP_

A - 5 2 4 1

Desenhos / Drawings 

Motor / Engine

I Orif icios de admissâo do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: -2% , +4%) 
Cylinderhead in le t ports, m anifold side (tolerances on dimensions: -2% , +4%) fc1RQ5

m

11 Orif I'cios do coletor de admissâo, lado do cabeçote (tolerância das dimensôes: —2%, +4%) 
In let manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

rnm

III Orificios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tolerância das dimensôes: -2% , +4%)! 
Cylinderhead exhaust ports, m anifold side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) R=13

H-

: do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolerâncias das dimensôes: —2%, +4%) 
Exhaust m anifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) RJ2J5
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Marca
Make^

Modelo
.Mode!_

Homotogaçâo nP
.Homologation nP..

f t - 5 2 4 1

SuspensSo /  Suspension

XV Sistema ds suspenslo, segundo o artigo 705 ou em substituiçâo das fotos O e P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.



u

FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  / D  
Group r \ l A - 5 2 41

Marca
M;,k^ Volkswagen

Modelo
MnH^i Passat 1.6 321

Dimensdes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçâo 
In te rio r dimensions as definied by the Homologation Regulations.

T
/

B (Altura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above fro n t seats)________

C (Largura nos bancos dianteiros) 
(Width a t fro n t seats)_________

D (Altura sobre os bancos traseiros) 
(Height above rear seats________

E (Largura nos bancos traseiros) 
(Width a t rear seats)_________

995

9 3 0

.m m

.mm

.mm

.mm

F (Volante — pedal de freio)
(Steering wheel — brake pedal).

G (Volante — parede de separaçSo traseira) 
(Steering wheel — rear bulkhead)_______

H =  F + G = . 2 d 8 6 _mm

d 5 4 5 -

.mm

.mm

F.I.S.A.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  / p  
Group r \ /

Ficha de extensâo de homologaçâo oficial F ISA 
Form o f extension to the o ffic ia l FISA homologation

Homolooaçâo N® 
Homolooation A/ ’̂

A - 5 2 4 1
Extensâo N°

Extension NP

0 1 / 0 1 iro

□  ET Evoluçâo normal do tipo : a partir do nùmero chassis
Normal evolution o f the type: as from  chassis numt>er_

D  VF Variante de fornecimenio /  Supply variant

Q  VO Variante de opçSo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vàlida a partir de 
Homologation valid as from ------

0 1 SEP. 198^ no grupo 
. in group _

Fabricante
fyipn„f:,rT„r,>r VolkswaoBn do Brasll S.A.

Modelo e Tipo
.Model and typp Passat 1.6 321

Pagina ou ext. 
Page o r e x t

Ext.

A r t
A rt

Descriçâo
Description

Versio para alcool e t i l ic o ,  Todas as diiensSas, pesos e caracteristicas de notor 

concernentes ao Grupo A sio identicas. /  Version fo r e thy llc  alcohol fu e l. A ll 

engine dinensions, weights and specifications refering to  Group A, remain 

iden tica l

F . I . S . A .  ] f;



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologaçâo N?

CONFEDERAÇÀO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

A- 5 2 4 1
ExtensSo N9

0 2 /  0 2 VO

FICHA DE EXTENSÂO À  HOMOLOGAÇÂO O FIC IAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IAL FISA HOMOLOGATION

j [ ET Evoluçâo normal do tip o : a partir do chassis nP
Normal evolution o f the type as from  chassis number.

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant 

I X I VO Variante opcional /  Option variant 

[ I ER Errata /  Erratum

0 1 SEP. 19WHomologaçSo vâlida a partir de 
Homologation valid as fro m __

em grupo 
. in  group_

Construtor
ManiifacTiirpr VolksvaqBn do Brasi 1 S»A

Model
.Model and type Passat 1.6__ 22L

Art.
A rt.

Pàgina ou ext. 
Page or ext.

Descriçâo
Description

fotos/photos

d) r^servatorio de conbustivel localizado dentro do porta-aalas - 60 lit ro s  
. fue l tank loctated in luggage conpartnant - 60 l i t re s

401

^ F . I . S . A .



Marca
Matce_

Modelo
Model

FO TO S/ PHOTOS

. N? Homol..

N? Ext—Q -2-/ 0 2 VO

f j

-■'T?

£;( F.I.S.A. ) 5



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERACÀO BRASILEIRA 
DE AUTÔMOBILISMO

FICHA DE EXTENSÂO À HOMOLOGAÇÀO OFICIAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do chassis nP
Normal évolution of the type as from chassis numtser.

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant

I y [ VO Variante opcional /  Option variant

I I ER Errata /  Erratum

Homologapâo vâlida a partir de 
Homologation valid as from___ 0 1 SEP. 19» em grupo 

.in  group —

Construtor
Manufamirer Volkswagen do Brasil S.A

Homologacâo N9

A -  5 2 4 1

Extensâo N?

0 3 /  03  VU

Mode!
.Model arxj tvne Passat 1,6 321

Pégina ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Descriçâo
Description

Braço da suspensio dianteira reforçado { peça n? ZBA 407.153 ) 
Reinforced fron t wishbone { N? ZBA 407.153 )

fo tos / photos



Marca
M akt_

Modeio
Moael_ . N9 Homol..

FO TO S/ PHOTOS NP E x i._  0 3 /  Q 3 VO

ft

• - •

*

-  . . .^.

•

,  -, , r .  ' ' ¥
V

■\ > ' .t / '

( p ( ^ F . l . S . ^ ^

Kt-- - .V ‘



FEDERATION [NTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÀO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSAO À HOMOLOGAÇÂO OFIC IAL FISA > 
FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IAL FISA HOMOLOGATION

Homologaçâo N?

« -  5 2 4 1
Extensâo N?

04 /  04yo

I I ET Evoluçâo normal do tipo ; a partir do chassis nP
Normal evolution of the type as from  chassis number.

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant

IX I VO Variante opcional /  Option variant

I I ER Errata /  Erratum

Homologaçâo vâiida a partir de 
Homologation valid as from ___ n 1 SEP. 19W

em grupo 
.in  group —

Construtor
Man..fart.T P r  Volkswagen do Brasil S.A

Model
.Model and type Passat 1,6 321

Pàgina ou ext. 
Page or ext.

Art.
A rt.

Descriçâo
Description

fotos/photos

81X0 trase iro  r^forçado ( peça n? 321.500.051 ) 
Reinforced rear axle ( N? 321.500.051 )



Marca
Make_

Modelo
,M o0e l_ .N? HomoL. -*v-

FO TO S/ PHOTOS N? Ext. 0 4 /  0 4 VO

r " .

■V { to o ’ '» - ~

. • — —  . . . ■mm '

/ ,

 ̂ - -- : C' ■

• -, vV' > 
. . .  \  ̂ ~

y/, , : - '  ^

( ^ ( ^ . I . S . A ^ ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

CONFEDERAÇÂO BRASILEIRA 
DE AUTOMOBILISMO

FICHA DE EXTENSÂO À HOMOLOGAÇÂO DFICIAL FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologaç^o N°

I I ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do chassis nP
Normal évolution of the type as from chassis number _

I I VF Variante de fornecimento /  Supply variant

[ )( j VO Variante opcional / Option variant

I I ER Errata /  Erratum

0 1 SEP. 198^Homologacâo vâlida a partir de 
Homologation valid as from __

em grupo 
. in group _

Construtor
Maniifarrtiirer Volkswagen do Brasj 1 S,A

Model
.Model and tvne Passat 1»6 - 321

A - 5 2  4 1
Extensâo N?

0 5 /  05v)>

Pàgina ou ext. 
Page or ext.

Art.
A rt.

Descriçâo
Description

fotos /  photos

Coluna da suspensâo dianteira reforçado { peça n® ZBA 412 025 ) 
Reinforced suspension s tru t ( N5 2W 412 025 )



Marca
Make_

McxJelo
,M od e l_ . N? Homol..

FO TO S/ PHOTOS N? Ext — 0 5 /  0  y p

ZLi

> ■

Ai

F . I . S . A .  l a

. <•



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A  / Q
Group r \ J  D

Ficha de extensâo de homologaçâo oficial F ISA 
Farm o f extension xo the o ffic ie ! FISA homologation

Homolopacâo N̂ > 
Homoioaaxion

A -
1

5 2  4 1
Exiensao NP

Extension

06 /  08 vn

□  ET Evoluçâo normal do tipo : a pariir do numéro chassis
ftiormal évolution o f the type: as from chassis number.

D  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

GD VO Variante de opçâo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologaçâo valida a partir de 
Flomologation valid as from ___ 0 1 SEP. 1984

Fabricante
Manufacturer Volkswagen do Brasil S.A.

no grupo 
. in group _

Modelo e Tipo
.Mode! and type Passat 1.6 321

Pagina ou e x t 
Page o r e x t

A r t
A rt

Descriçâo
Description

Barra de direçâo regulavel para o lado d ire ito  /  adjustable steering t ie  rod fo r 

r ig h t side

Pega /  Part no. ZBA419801-13
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VOLKSWAGEN DO BRASIL S.A. « - 5 2 4 1

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION
0 1 /  01 V0

Constructeur VoTkswaaen do BrasîT S.A. Date 10.02.84

Modèle de voiture Passat 1.6 Type ou désignation comasrciale 321 alcool

No d'hoDologation

Nature’ de l'extenSion Variante - option (VO)

Je soussigné c e r t if ie  que la production mentionnée 
ci contres'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

Signature

onction Responsable Assistance Produit

Mois/année Nombre

1 01/83 2715

2 02/83 3426

3 03/83 2771

4 04/83 3187

5 05/83 3160

6 06/83 2043

7 07/83 865

8 08/83 2659

9 09/83 3141

10 10/83 2623

11 ll/8 3 2251

12 12/83 3634

TOTAL 32.475

Fâbrlco: Sfio 9« rn o rd o  do  Com po 
V io  A n c h lo to , km S3,5 
P o tfo  do  C o rro lo  V o ik tw o g o n  
09700 • S. B o rno rdo de  C om po • SP 
E ndoroço  T o lo g râ f ic o t 
V o lk iw o g o n  56o Poule 
ToIom > 0114079 
T o lo fo n o  PA8X 459 d699

Fâbrleo t SOo Poulo 
P. V om og, 1036
C o ixo  Posta l 6406 • CEP 04917 
Endoroço T o lo g rà tico  i 
V e iksw a gon  Sôo Poule 
T o lo x  011 91089 
T o lo fo n o  
PABX 974-6111

P â b rk o t Toubo tB
Estr. V o lho  S5o Pouto-Plo, km 199
ColKO Posto l 939 .  CEP 19100
Endoroço  TologrôF lco  t
V o ik tw o g o n  T ou bo té
To los 0199145
To lo fono
PABX 66-1611

F o r m .  219S4 -  H U L M Orftftea # C N  —  A O



A - 5 2  4 1

VOLKSWAGEN DO BRASIL S. A.

FÉDÉRATION INTERNATIONALE D£ L'AUTOHOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION

Constructeur Volkswagen do Brasil S.A. Date 10.02.84

Modèle de voiture Passat 1.6 Type ou designation couBerciale 321

No d'honologation Base

Nature'de 1'extension

Mois/année Nonbre

Je soussigné c e r t if ie  que la production mentionnée 
ci contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

1

2

3

4

5

6

01/83

02/83

03/83

04/83

05/83

06/83

7 07/83

8 08/83

Signature

Fonction

9 09/83

10 10/83

onsable Assistance Produit
n  11/83 

12 12/83

TOTAL

855

437

2768

2270

2678

3280

3303

4553

4174

3453

3046

2627

33.444

FâbricOi S8o B trn â rd o  do Com po 
V io  A n c h lo to , km 93,5 
9 ^ 0  do  C e rro io  V o lk iw o g o n  
09700 •  S. B«rAordo do  C o m po • SP 
Indoro^o Tologrdncot 
V o Ik tw o o o A  S8o Poulo 
T o lo v t 0114079 
U h fo n o  P A IX  459-6699

Fdbrteo t SSo Pould 
K. VomoQ, 1036
C o ixo  P e tto l 8406 • CEP 04917 
E ndoroço  To log r6F leo i 
V o lk iw o g o n  Sflo Povio 
T o lo n t 01191089 
T o lo fono  
P A IX  9744111

FâbrleOt T e u b o t l
E ifr .  V o lh o  S6o Poulo-P lo, km 199
CoiRO P o ito l 939 -  CEP 19100
E ndoroço  T o lo g rà M co t
V o lk iw o g o n  Tow beté
ToIor 0199145
T o lo fono
P A IX  16-1611

TTTTT ^


